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in futurum tempus® extenditur, ut, qui nunc® abstinere
penitendo conpellitur, haut® tunc iam cum ceteris terre
fornicatoribus involvatur.

Onus vallis visionist

Quod?® non solum religiosos huius temporis exprimit®,
set? et seculares clericos conprehendit, de quorum adipe
tanta prodit dissolutionis iniquitas®-2, ut contra eos merito
Dominus™ ignitas acuere debeat sub proxima desolatione
sagittas. Iusto quidem iudicio agituri, ut is¥, a quo per
opera fides Christiana confunditur, pro sue voluntatis
arbitrio ut lapis sanctuarii dispergatur®. Preterea! ille
populus, qui attonsus™ in comam?* erigitur®, Hospitalariis
pariter et Templariis® counitur?, quia, et si de ancillarum
filiis prodeunt?, hereditatem tamen® cum liberis non® con-
tingunt, et idcirco Ierosolima' illa vetus in eis gemat et
ingemat, quia presto sunt® in fictilibus pedibus statue"
reliquie ferree® per quas aquilonis malleus illorum super-
biam"“ atterat et consumptis debilium carnibus* ossa
fortium de vicino confringat¥Y-®. Heu! quanta erit in
diebus illis Ierosolimitano® regno contritio, quantave con-
motio populo Christiano, ubi et* ab hoste publico truci-
dabuntur® intus ecclesie filii¢, et foris vastabunt’ propug-
natores? filii® alieni. Licet enim nuncf a barbaris ipsa

a) ‘tpis’ B. b) ‘n (non)’ V. c) ‘aa (aut)’ V; fehlt RH,
d) ‘Onus (‘Honus’ R) hoc’ RH. e) ‘comprimit’ B; ‘exprimet’ H,
f) ‘set — conprehendit’ fehlt RH. g) ‘tante diss. iniq. prodit’ RH.
h) ‘Dom.’ fehlt H. — ‘igneas’ RH. i) ‘agitur iud” RH. k) ‘his’ V.
1) ‘ppterea’ V; ‘Semper enim’ RH.  m) ‘est’ setzt zu R; ‘in comam att.” B.
n) ‘eliditur’ B. o) ‘atque Templ. par’ RH. p) ‘commutatur’ H. q) ‘pro-
derunt’ H. r) ‘tamen’ fehlt RH. s) ‘nunc’ RH. — ‘contingant’ H.
t) ‘heros” RH, — ‘lla’ fehlt H. u) ‘sunt’ fehlt H. v) ‘statue’
fehlt B. w) ‘sup. ill." V. x) ‘cornibus’ R, y) ‘constringat’ V;
‘confligat’ H. z) ‘ifirlitana’ R; ‘iherosolima’ H, — ‘regno’ fehlt RH.
a) ‘et’ fehlt B.  b) ‘cruciabuntur’ RH.  c) ‘filii eccl.” B.  d) ‘prop.
vast” RH, — ‘undique’, dariiber geschrieben ‘utique’ setzt zu R; ‘utique’
setzt zu H, e) “fidei’ V. f) ‘non’ H

1) Is. 22, 1. 9) Ps. 72, 7: ‘Prodiit quasi ex adipe iniquitas
eorum’, 8) Thren. 4, 1: ‘dispersi sunt lapides sanctuarii’. 4) Jerem.
9 26. 25, 23. 49, 32: ‘qui attonsi sunt in comam’.  5) Dan. 2, 32—34:

uius statuae . ., tibiae autem ferreae, pedum pars erat ferrea, quaedam
autem fictilis . . . et percussit statuam in pedibus eius ferreis et fictilibus’.
6) Mich, 8, 8: ‘Qui comederunt carnem populi mei . . . et ossa eorum

confregerunt’, 7) Deut. 32, 25: ‘Foris vastabit eos gladius et intus
Pavor’ etc,



